
V disertační práci je kontrastivní metodou zpracovana morfosyntaktická
valence sloves v chorvatském a českém jazyce.
Úvodní díl ukazuje rozvoj sytaktické teorie valence. Jsou také vysvětlené
sporné otázky týkající se valenční teorie, počet valenčních prvků a také valenční
pozice. V hlavním díle disertační práce, jsou kontrastivní metodou popsané
podobnosti a rozdíly morfosyntaktické valence sloves v chorvatském a českém
jazyce. V kapitole Bezpředložkové pády jako valenční prvky v chorvatském a
českém jazyce je vysvětlené, která slovesa žádají v chorvatském a českém
jazyce bezpředložkové valenční doplnění v nominativu, genitivu, dativu
akuzativu a instrumentálu. Kapitola Valence předložkových výrazů ukazuje které
valenční pozice mají jednotlivé předložky v chorvatském a českém jazyce.
Předložky kontrastivní metodou popsané v disertaci jsou: bez, dle/podle, vedle,
podél, do, dovnitř, uvnitř. k, kolem, okolo, kol, vůkol, kromě, mimo, místo, mezi,
nad, na, o, ob, od, po, pod, pro, uprostřed, vprostřed, naproti, proti, před, přes,
při, s/se, skrz/skrze, u, v, z, za. Kapitola Valenční doplnění v infinitivu ukazuje,
která slovesa mají infinitiv jako valenční doplnění v chorvatském a českém
jazyce. Kapitola Příslovečné určení a valence vysvětluje kdy přislovečné určení
má obligatorní nebo potenciální valenční pozice v obou jazycích. Kapitola
Syntaxe jako valenční doplnění popisuje, ve kterých situacích se objevuje
syntaxe jako obligatorní valenční doplnění a ve kterých jako potenciálni
valenční doplnění v obou jazycích. V závěrečném díle disertační práce je
zpracován valenční slovník českých a chorvatských sloves.


